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RELATÓRIO DE INFRAESTRUTURA DE AEROPORTOS 
AIRPORT INFRAESTRUCTURE REPORT 

SBBR/BSB - Brasília 

Última atualização: 21/10/2021 às 17:30 UTC 
Last update: 30/09/2021 at 17:30 UTC 

1. Transporte de passageiros: 
    Commercial traffic: 

1.1 Restrições para o transporte de passageiros? 

      Do you have flight restrictions for commercial traffic? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

1.2 Observações: 

       Remarks: 

NIL 

2. Transporte de cargas: 
     Cargo traffic: 

2.1 Restrições para o transporte de cargas? 

      Do you have flight restrictions for cargo traffic? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

2.2 Observações: 

       Remarks: 

NIL 
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3. Disponibilidade de estacionamento: 
    Parking availability: 

3.1 Restrições de estacionamento? 

      Do you have aircraft parking restrictions at your airport? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

3.2 Aplicação de medidas de contingência para aumento da disponibilidade de vagas? 

      Have you applied contingency measures to increase parking availability? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

3.3 Utilização de pistas para estacionamento de aeronaves? 

       Are you using runways to park aircraft? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

3.4 Utilização de pistas de táxi ou linhas de táxi no pátio para estacionamento? 

      Are you using taxi ways / taxi lanes to park aircraft? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

3.5 Utilização de áreas não pavimentadas para estacionamento? 

      Are you using unpaved areas to park aircraft? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

3.6 Utilização de posições normais de estacionamento por longo prazo? 

      Are you using normal terminal parking stands for long term parking? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

3.7 Observações:  

      Remarks: 

Aeronave crítica B747-400, conforme classificação do aeroporto (4E) informada na RBAC 154. Caso seja necessário utilizar a pista como área de 

estacionamento, haverá um planejamento prévio para o aeroporto operar monopista.  

Critical aircraft B747-400 according to the airport classification (4E) – RBAC 154. If it’s necessary to use de runway for aircraft parking it can be done as long 

there is a previously planning.  
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4. Disponibilidade da(s) pista(s): 
    Runway(s) availability: 

4.1 Restrições à utilização da(s) pistas(s) de pouso e decolagem? 

       Do you have runway restrictions at your airport? 

  Sim 

      Yes 

 Não 

     No 

NOTAM:  

F1765/21 | F1764/21  

 

4.2 Observações: 

       Remarks:  

F1765/21 
Restrição de uso de pista 11R/29L para realização de manutenção nos seguintes dias:  

OUT 25 até 29  

1600-2000 UTC 

NOV 08 até 12 

NOV 22 até 26 

1600-2000 UTC 

NOV 03 até 06  

NOV 16 até 20 

NOV 30 UTC 

0301-0800 UTC 

 

Restriction on the use of runway 11L/29R in order to perform maintenance in the following days: 

OCT 25 to 29  

1600-2000 UTC 

NOV 08 to 12 

NOV 22 to 26 

1600-2000 UTC 

NOV 03 to 06  

NOV 16 to 20 

NOV 30 UTC 

0301-0800 UTC 
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F1764/21 
Restrição de uso de pista 11L/29R para realização de manutenção nos seguintes dias: 

OUT 18 TIL 22  

NOV 01, 03, 04, 05, 16, 17, 18, 19, 29 e 30 

1600-2000 UTC  

NOV 09, 10, 11, 12, 13, 23, 24, 25, 26 e 27 

0301-0800 UTC 

 

 

Restriction on the use of runway 11L/29R to perform maintenance in the following days: 

OCT 18 TIL 22  

NOV 01, 03, 04, 05, 16, 17, 18, 19, 29 e 30 

1600-2000 UTC  

NOV 09, 10, 11, 12, 13, 23, 24, 25, 26 e 27 

0301-0800 UTC 

 

5. Serviço contra-incêndio: 
    Fire category: 

5.1 Degradação do serviço contra-incêndio? 

       Is your ARFF (Aircraft Rescue and Firefighting) category downgraded? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM:  

5.2 Observações:  

        Remarks: 

NIL 

 

6. Restrições de tempo no solo: 
    Ground time restrictions: 

6.1 Aplicação de restrições de tempo máximo no solo? 

      Are you applying a maximum ground time (turnaround restrictions)? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

6.2 Observações: 

       Remarks: 
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NIL 

7. Serviços de solo: 
    Ground services: 

7.1 Previsão de impacto às operações devido serviços de solo? 

      Do you foresee any impact on operations due to ground services? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NOTAM: NA 

7.2 Observações: 

NIL 

 

8. Capacidade de pátio e terminal: 
    Apron and terminal capacity: 

 
Se sim, qual o valor atual estimado da capacidade nominal (%)? 

If yes, what is the current estimated value of the nominal capacity (%)? 

8.1 Degradação da capacidade de pátio? 

      Is your apron capacity downgraded? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NA 

8.2 Degradação da capacidade de terminal? 

      Is your terminal capacity downgraded? 

 Sim 

      Yes 

 Não 

     No 
NA 

8.3 Observações: 

       Remarks: 

NIL 

9. Contato(s): 
    Dedicated contact(s): 
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9.1 Contato disponível H24 durante a crise: 

      Dedicated contact(s) 24/7 during the crisis: 

CCO – Centro de Controle Operacional – 55 61 3214 6041 e 55 61 99989 7173 

   

 

 


